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KOHLLENT «CONSCIENCE/COBECTb» B 13bIKOBON KAPTUHE
MWPA bPUTAHCKOI0 HAPOA (HA MATEPWAJIE NOCJ10BUL)
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IN THE LANGUAGE PICTURE

OF THE WORLD OF THE BRITISH PEOPLE
(BASED ON PROVERBS)
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Summary: It is well known that for effective intercultural interaction
with native speakers of any language, it is important to understand their
culture, mentality, and worldview. The article is devoted to the study
of the peculiarities of the language picture of the world of the British
people. The purpose of the work is to analyze the language picture of
the world of the British ethnic group through the proverbs of the English
language that verbalize the concept «conscience». Proverbs reflecting the
concept «conscience» in the English language were selected for the study
by a continuous sampling method. The proverbs were divided into blocks
according to their characteristic features. As a result, the authors came
to the conclusion that conscience for the British people is a virtue that
generates positive, bright, sincere in people.

Keywords: the English [anguage, the British people, proverb, the language

picture of the world, concept.
S )

noboM A3blke NMPOUCXOAUT OTpa)KeHue ornpepenex-

Horo cnocoba BOCMPUATVA AeNCTBUTENIbHOCTA. JTOT

Cnocob yHMBepcaneH U HauMOHaNbHO crneunduyeH.
Kaxgbih Hapod BMAMT MUP NO-Pa3HOMY, T.e. Yepes npusmy
CBOEro HauMOHaNbHOro A3blka. B NUHrBncTnyeckom Hayke
JaHHOe ABNeHVe NOosyYnsio Ha3BaHMe A3bIKOBOW KapTUHbI
mMupa. Cpefm 60MbLIOro KONMYeCTBa BOMPOCOB, K KOTOPbIM
A3bIK 3acTaBiAeT obpallaTbCa UCCnepoBaTtenell, Hanbonee
WHTEPECHbIM, MO HallemMy MHEHWIO, ABNAETCA BANAHNE A3bl-
Ka Ha popMmpoBaHMe KapTrHbI M1pa YenoBekKa.

M3BeCTHO, UTO A3blK ABMAETCA He TOSIbKO CPeacTBOM
obLieHnA, HO U Heo6XoANMbIM YCIOBMEM BbINMOSTHEHUA YM-
CTBEHHOro npouecca. lNpencraBneHne yenoseka o mMupe
HanpPAMYI0 CBA3aHO C ero HaLUOHabHbIM A3bIKOM, TO3TOMY,
cornacHo B. ¢oH l'ymbonbaTy, AnsA Kakgoro Hapopa xapak-
TEepPHO onpegeneHHoe nNoHnmaHne mupa [4]. Ero ngeun nog-
nepxanu 3. Cenup n b. Yopd, KoTopble yTBEpKAanu, 4to
NMOHUMaHNe Mrpa NpPeaonpeneneHo A3bIKOBbIMU MPUBbIY-
Kamu obuectBa. OHY yKa3biBanu Ha MPOLECC OTPAXKEHWS B
A3bIKE MbILLJIEHUA U Cnocoba NO3HaHUA OKpY»KatoLlen gei-
ctBuTenbHocTM [8]. O B3aMMOCBA3N peanibHOCTM U A3blKa
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Anromayug: 061ien3BecTHo, uTo AnA IYHEKTUBHOrO MEXKYNLTYPHOTO B3aUMO-
JeVicTBUA C HOCUTENAMY NIH060T0 A3bIKA BaXKHO MOHUMATb WX KYbTYpY, MEHTaNb-
HOCTb, MUPONOHMMaHKe. [laHHaA (TaTbfl MOCBALLEHA U3YYEeHU 0COBEHHOCTE
A3bIKOBOV KapTUHbI MUpa GpuTaHckoro Hapoga. Lienb pabotbl — npoaHanusu-
poBaTh A3bIKOBYI0 KapTUHY MUPa GPUTAHCKOTO 3THOCA MOCPEACTBOM MOC/OBUL
AHINMICKOTO A3bIKA, BEPOANM3YHLLMX KOHLIENT «conscience/coBecTby. [ina npo-
BE/IEHNA UCCNe0BAHNA METOLIOM COLLHOI BbIGOPKY OblN 0TOOPaHbI NOCO-
BULbI, OTPaXaloLiMe KOHLENT «Conscience/cOBECTb» B aHTMACKOM A3bIKOBOM
Co3HaHuK. MocnoBuLbl ObINI pa3aeneHbl Ha HN0KN N0 XapaKTepHbIM NPU3HaKaM.
B pe3ynbrate aBTOpbI NPULLAL K BBIBOZY 0 TOM, YTO COBECTb /ISl OPUTAHCKOTO Ha-
pofa ABNSETCA A0OPOAETENBIO, 3apOXIalOLLeli B NOAAX NONOKMUTENbHOE, CBET-
106, UCKPEeHHee.

Kntoyegble ¢108a: aHTAMACKNIA A3bIK, GPUTAHCKIA HApoAd, NOCNOBILA, A3bIKOBaA
KapTWHa MUPa, KOHLeNT.

rosopun 1 J1.B. lWep6a, nonaraBwmnii, UTo B KaXKAom sA3blke
cBoe BocnpusATne mupa [9]. A.A. NoTebHs Takke nogvepKu-
Ba/l B3aMMOCBSA3b UeIOBEYEeCKOro MbllsieHUs 1 A3bika [7].
Jleo Baiicrepbep nucan, uto ntobor A3bIK — 3TO «Cco3aaTeNb
MUpa», KOTOPbI COQEPKNT B CBOUX MOHATUAX ONpeaenex-
HYI0 KapTUHY MUPa 1 NepeaeT ee BCEM UNleHaM A3bIKOBOrO
coobuecTtBa [2]. AMepuKaHCKUN yuéHblin P. Pegdunbg cum-
TaJl, YTO NMOHVMaHME M1PA XapaKTePHO AJ1s onpeaesiéHHOro
Hapopa, BKoYaeT B cebA npefcTaBneHnA UeHoB obLue-
CTBa 0 cebe, CBOMX AelCTBUsIX, 06 0b6pa3e CBOeN Xu3Heaes -
TENbHOCTN 1 cBOel no3uunn B mupe [18]. No MHeHuto Bbiga-
folerocs HemeuKoro molcnutensa M. Xanpgerrepa, yenoBek
BOCNPVHMMAET 1M NOHUMAET MUP KaK KapTUHY. Y KaKporo
yenoBeka MUp NpeobpasyeTca B KAPTUHY, M TaKUM 06pa3om
NPONCXoAnT No3HaHMe mupa [6].

B HacToAwee BpemMA nog TepMMHOM «KapTUHa Mupa»
nopgpasymeBaeTca BugeHne mmpa, TmnnyHoe ana 1oro nnm
WHOro 3THOcCa. [1nAa A3bIKkoBOM KapTHblI MKpa CBOWCTBEH-
Hbl CcOoUManbHO-NCUXonornvyeckne 0COBEHHOCTY, KOTOpble
ncTopmyeckn d)OpMI/IpOBaJ'II/ICb noa BNUAHMEM yCﬂOBW;I,
o6pa3a KN3HN, SKOHOMNYECKOIo N nonnTnyeckoro noso-
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XeHua 1 1.4. CBOMCTBEHHBIN A3bIKY CNOCO6 KOHLeNTyanun3a-
LUK 0eNCTBUTENbHOCTU YHUBEPCaneH, cneunduyeH, Tak 4to
HOCUTENM A3bIKOB MOTYT BMAETb MUP HEMHOIO MO-Pa3HOMY,
yepes Npm3my CBOUX A3bIKOB [1].

B maHHOW paboTe npoBOAMTCA aHanM3 0COBEHHOCTEW
A3bIKOBOW KapTUHbI MMpa GPUTAHCKOrO Hapopa U Bepba-
nM3aumm KoHuenTa «conscience/coBecTb» B MOCNOBMLIAX
AHINUIACKOrO A3blKa.

Ona onpepneneHnss 0coGeHHOCTEN A3bIKOBOW KapTu-
Hbl MVpa GPUTAHCKOrO Hapoda Hamu OblIM U3yYeHbl Mo-
CNOBMLbI AHITIMACKOTO fA3blKa, OTpakalliMe KOHUenT
«conscience/coBectb». [0 Halwemy MHEHWIO, WMEHHO
nocnosuubl Hanbonee APKO OTpakaloT MpefcTaBrieHue
Hapoga 06 okpyatolwem mupe, bopMMpoBaBLUMECA Ha
NPOTSKEHMM CTONETUI. A KOHLENT «conscience/coBecTb»
cofepXuUT B cebe LEeHHOCTHbII KOMMOHEHT, Bblpa)kaeT
OLEHKY YEeNOBEeKOM CBOUX [EeNCTBUN, KaK XOPOLIMX Wn
NIOXMX, MPABUbHbIX UV HET.

AKTyaNlbHOCTb AaHHOW paboTbl 0OYCNOB/IEHa TeM, UTO
MOHUMaHNe A3bIKOBOW KapTUHbI MMpa HOCWUTENen WHO-
CTpaHHOro fA3blka MMeeT 60fblloe 3HayeHue B CBA3MN C
BO3pOCLIE HeOOXOAMMOCTbIO M3YUEHUA MEXKYNbTYpHOU
KOMMYHVKaLMN B LLenAxX MOHUMaHNA KyNbTYPHbIX pa3nnymi
HapOAOB, UX MMPOBO33peHusa, MeHTanuTeTa. OgHaKo W3-
yUeHreM A3bIKOBOW KapTUHbI MMpa, B 0COOEHHOCTUN aHMNIA-
CKOW, 3aHMMAIOTCA HEMHOTME NINHIBUCTbI, XOTA aHMIMNCKNN
A3bIK ABNAETCA MePBbIM MO MOMYNAPHOCTN MHOCTPAHHbBIM
A3bIKOM, 13y4aeMbIM B 6OJIbLUIMHCTBE CTPaH Mupa.

Lenblo nccnepoBaHusA ABNAETCA U3YYeHME A3bIKOBOW
KapTUHbI MUpa 6prTaHLLEB MOCPeACTBOM MNOCIOBML, aHINIA-
CKOTrO A3blKa, OTPaxaloLMX KOHLENT «conscience/coBecTb».

OObBEeKT MCCefoBaHMA: A3bIKOBas KapTUHa mupa 6pu-
TaHUeB.

MpegmMeT nccnefoBaHWA: aHINNCKUE NOCIOBULbI, OTpa-
»KatoLme KOHLENT «conscience/coBecTb».

3ajaun nccnenoBaHus:

1. CconocCTaBUTb U NPOaHaNN3NpPOBaTb TPAKTOBKM MOHSA-
TUA «A3bIKOBasA KapTuHa Mupa», Npegsaraemble pas-
HbIMU MCCneaoBaTeNnsaMu;

2. OXapaKTepn3oBaTb MOHATME A3bIKOBOW KapTUHbI
MMpPa CEeroaHs;

3. NpocneanTb OTParkeHue S3bIKOBOW KapTWHbI Mupa
O6puWTaHLEB B MOCIOBMLAX, BblpaXkaloWMxX KOHLenT
«conscience/coBecTb».

HayuHaa HoBu3Ha paboTbl 3aK/yaeTcs BO BrepBble
NPOBOAVMOM KOMMIEKCHOM OMMWCaHWM A3bIKOBOW KapTu-
Hbl MUpPa 6pPUTAHLIEB NOCPEACTBOM MOC/OBUL, AHMTMIACKOTO
A3blKa, OTParkaloLWMX KOHLENT «conscience/coBeCTby.
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f3bikoBOM MaTepuan Ana nposedeHVA WccnefoBa-
HUA B3AT U3 aHMUNCKUX cnoBapen nocnosuy. Cpeawn
HUX: PyCCKO-aHMMUINCKNI CnoBapb MOCNOBUL, M MOroBO-
pok, English proverbs and sayings with the transfer in the
Russian, Kysbmun C.C., WagpuH H.J1. Pyccko-aHrnnmnckmim
cnoBapb NocaoBuUL, 1 NoroBopok, AHHa Npuropbesa 1000
PYCCKMX 1 @HIUACKMX MOCIOBUL, U MOFOBOPOK; TOJTKOBbIX
cnoBapei aHrnuickoro A3bika: Oxford English Dictionary,
Cambridge Advanced Learner’s Dictionary and Thesaurus,
Collins English Dictionary; asTumonormnyecknin cnosapb u
ap. [3,5,10-171.

Ona peweHna nNocCTtaBneHHbIX B nccnegoBaHmMn 3apad
ObINN NCMONb30BaHbI o6u4eHaqub|e N NUHIBUCTNYECKUE
MeTobl nccnegoBaHmA.

Ha TeopeTnueckom ypoBHE MPUMEHANNCb METOAbl Te-
OpPEeTUYECKOro aHanms3a: UCTOPUYECKUin (Npu XxapakTepu-
CTVKE CTAHOBJIEHUS MOHATUA «A3bIKOBAA KapTUHA MUPa»),
CPaBHUTENIbHO-COMOCTABUTESNbHbIN;  CUCTEMHBIN,  METOo[
06061 eHus.

Ha smnupuueckom ypoBHe MCMONb30BaHbl cegytolne
METOAbl: METOL, STUMOJSIOFMYECKOrO aHanM3a, MeTo CeMaH-
TUYECKOro aHasnusa, MeTof OMucaHusA, KOMMEHTUPOBaHMeE
(Nnpn nccnegoBaHUM 1 ONUCAHUN MAPEMUIA AHTTIUACKOTO
Aa3biKa).

CoBecTb — BHYTpPEHHee CO3HaHVe MOPanbHOCTU CBOUX
MOCTYNKOB, YyBCTBO HPABCTBEHHON OTBETCTBEHHOCTU 3a
cBoe nosegeHue. CoBecCTb BbIMOJIHAET MUPOBO33pPeHYe-
cKyto GyHKUMIO, OTpaXkaeT BceoOLyme CBA3M 1 B3aUMOfeN-
CTBUS COLMANBHON AeNCTBUTENbHOCTY, OTHOLLEHMWSA MeXay
NIOAbMU, COREPXKUT B cebe LLeHHOCTHbIVE KOMMOHEHT, BKJITI0-
yaa Takme peanuu, Kak HPaBCTBEHHOCTb M MOPANbHOCTb.
M3yuyeHune gaHHOro KoHLEeNTa B CMCTEME A3bIKOBOrO CO3Ha-
HUA GpMTaHLa NMO3BONAET HaM MONYYNTb NPEACTaBeHME O
A3bIKOBOW KapTVHe Mrpa OpUTaHCKOro Hapoga.

[na Hanbonee WMPOKOro npeacTaBneHns o6 oTpaxe-
HUW KOHLIeNTa «conscience/coBecTb» B GPUTAaHCKOM A3bIKO-
BOM CO3HaHWM HEOOXOANMO 0OPATUTLCA K Er0 STUMONIOTUN.
DTUMONIOIMA PaccKasblBaeT O MPOUCXOXKAEHWM CJI0Ba, O CTa-
HOBJIEHMM NTEKCUUYECKOTO 3HAUYEHWA C/IOBA Ha MPOTSKEHUN
BEKOB. DTMMOJIOTMYECKNA OHNAaMH-CI0OBapb aHMMIACKOro
A3blka [l. Xapnepa npeacTtaBnseT Ham NMUCbMEHHble yro-
MUWHaHUA O MOHATUUN conscience/coBecTb 1 AaTy YNoMuHa-
HuA: «early 13c., from OIld French conscience «conscience,
innermost thoughts, desires, intentions; feelings» (12c.),
from Latin conscientia «knowledge within oneself, sense
of right, a moral sense» from conscientem (nominative
consciens), present participle of conscire «be (mutually)
aware,» from com- «with,» or «thoroughly» (see com-) +
scire «to know» (see science)» [15]. B Hauane Xl Beka npu-
Wno 13 ctaporo ¢paHLy3CKoro conscience «COKPOBEHHble
MbIC/I, ENlaHUs, HaMEPEHUA YyBCTBa». TakKXe MOHATME
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«conscience/coBecTb» BEAET CBOE MPOUCXOXKAEHME OT Na-
TUHCKOTO conscientia — «3HaHWA BHYTpU cebs, 4YyBCTBO
npaBa 1 HpaBCTBEHHOe YyBCTBO». OT conscientem (MmeHu-
TeNIbHbIV NMafeX), OT NpuYacTUs conscire «6biTb (B3aVIMHO)
MN3BECTHO», COCTOUT M3 COM- «C» UMW «TWATeNbHO» + Scire
«3HaTb».

0na BbIABNEHNA MOHATUIHBIX XapaKTePUCTUK KOHLIENTa
«conscience/coBecTb» 06PaTMMCA K CTOBAPHbIM AebUHULK-
AM [laHHOTO KOHLenTa.

B Okcoppackom cnoBape aHrmunckoro Asbika (Oxford
English Dictionary) noHaTue «conscience/coBecTb» onpege-
naeTca cnegyowmm obpasom: 1) «the part of your mind that
tells you whether your actions are right or wrong» - yactb
Ballero CO3HaHMWA, KOTopasA roBOpPUT BaM, BEPHbl W He
BEpPHbI Balm Aenctaus; 2) «a guilty feeling about something
you have done or failed to do» — uyBCTBO BIHbI 3a TO, UTO Bbl
caenanu, nnbo He caenanu; 3) «the fact of behaving in a way
that you feel is right even though this may cause problems»
— $GaKT TOro, YTo Bbl HUyBCTBYETE, YTO MOCTYNUAN NPaBUIIbHO,
HeCMOTPA Ha TO, UTO 3TO MOKET BbI3BaTb Npobnemsb [16].

KeMbpuaKcKuni C/oBapb QHINUICKOro A3bIKa
(Cambridge Advanced Learner’s Dictionary and Thesaurus)
npepsiaraeT Ham cnefyollee OnpefeneHne  fekceme
«conscience/coBectby»: «the part of you that judges how
moral your own actions are and makes your feel guilty
about bad things that you have done or things you feel
responsible for» — yacTb Bac, kKoTopaa CyAWT, HACKONbKO
MOpasibHbl BallX AeNCTBUA, U 3aCTaB/seT BaC YyBCTBOBaTb
BMHY 33 COBEpPLUEHHbIE BaM/ MJIOXME MOCTYMNKN U OCO3Ha-
BaTb OTBETCTBEHHOCTb [10].

Cnosapb Konnuuz (Collins English Dictionary) npeana-
raet cnegytolime TOIKOBaHUA «conscience/coBecTb»: 1) «the
sense of right and wrong that governs a person’s thoughts
and actions» — oco3HaHve fobpa 1 3513, KOTOPOe perynupyeT
MbICII U AECTBUA YeNoBeKa; 2) «regulation of one’s actionsin
conformity to this sense» — perynnpoBaHune cBoOMX AeNcTBUI
B COOTBETCTBMM C 3TMM YyBCTBOM; 3) «a supposed universal
faculty of moral insight» — npegnonaraemas yHuBepcanbHas
CNOCOGHOCTb K MOPabHOM NPOHMLATENIbHOCTY [12].

Ha oCHOBaHUM PacCMOTPEHHbIX C/TOBAPHbIX AePpUHNLINIA
MOXXHO BblAeNNTb ciefytoLime Npr3Hakuy, XxapakTepHble gna
NOHATMA «conscience/coBeCTb»:

1. 4yBCTBO MOpaNbHOWM N HPABCTBEHHOW OTBETCTBEH-
HOCTK;

BHYTPEHHee 4yBCTBO, MO3BOJIAIOLLEE Pa3nyYaTh XO-
poluee 1 Nnoxoe;

OTpakeHre BO BHYTPEHHNX NEPEXMBaHUAX;

YYBCTBO BMHbI 338 CBOW NMOCTYMKW;

YacTb CO3HAHWA;

CNOCO6HOCTb K MOPanbHOWM NPOHWLATENBHOCTY;
OLleHKa COOCTBEHHbIX JeNCTBUNA.

g

Noubkw

Cepus: lymaHumapHeie Hayku N°1-2 aHeaps 2023 2.

CYHOHVMMaMN CroBa conscience B aHMUIACKOM f3blke
ABNATCA: morals — Hopmbl noBegeHusA, moral sense — HpaB-
CTBEHHOe YyBCTBO, qualm —onaceHue, scruples —konebaHus,
sense of right and wrong — 4uyBCTBO NpaBUbHOTO U HEMpa-
BUJIBHOFO, inner voice — BHYTpeHHUI ronoc, standards —
CTaHpapTbl, values — ueHHocTw, principles — NPUHUWMDI,
ethics - 3TuKa, beliefs — ybexaeHus.

YcTtonumBble CNTOBOCOYETAHMA CO CZIOBOM conscience: to
have smth. on one’s conscience — umeTb UTO-NM6O Ha coBe-
CTW, YyBCTBOBATb Ceb6s BMHOBATbIM B UéM-nn60; to get smth.
off one’s conscience - ycnokoutb CBOIO COBECTb B OTHOLLE-
HUK Yyero-nnbo; in all conscience — no cosecTy; to make a
matter of conscience - genatb Ha coBecTb; arouse smb!s
conscience — NpobyanTb Ublo-NMbO coBecTb; to ease one’s
conscience — obnerunTb CBOK COBECTb; clear conscience —
yncTan coBecTb; guilty conscience — BUHOBHasA COBeCTb, He-
yncTad COBECTb.

[laHHble CMHOHMMbI YTOUHAIOT CEMaHTUKY aHMIMNCKOro
KOHLIenTa «conscience/coBecTb» B ClefyoLwwyx HanpasneHnax:

1. oueHKa cOOCTBEHHbIX AENCTBUIA Yepe3 NpusMy mo-
panbHbIX LLleHHOCTEN;

2. pyweBHble BOSIHEHWA, CBA3aHHbIE C HeNpaBWbHbIMK
nocTynkamu;

3. coBecTb copepXuUT B cebe HPaBCTBEHHbI KOMMO-
HeHT;

B KkauectBe MaTepmana UCCeoOBaHUA KOHLENTa
«conscience/coBecTb» MOCNYXUIN MapemMun  aHMUNACKNX
crioBapeli NoC/I0BULL, B TOM Unciie PyccKo-aHMIIMNCKUIA cro-
Bapb NMocnoBuL 1 NoroBopok, English proverbs and sayings
with the transfer in the Russian, 1000 pycckmx 1 aHrMNcKnx
NOC/IOBUL, U MOTOBOPOK 1 pAag apyrux [3, 5, 10-17].

MocnoBuLbl MO NpaBy MOXKHO CYUTATb OFHVM U3 Hanbo-
nee APKNX NPOABAEHUI HALMOHaNbHO-KYNIbTYPHOW cneuu-
buKnM A3biKa. [laHHble A3bIKOBblE eAUHMLbI, OTPaxas B CBOEN
CeMaHTUKe AJSIMTENbHbIV NMPOoLecC PasBUTUA KyNbTypbl Ha-
popa, GUKCUPYIOT 1 NepeaatoT OT MOKONIEHNA K NMOKOJSIEHNIO
KyNbTypHble LeHHOCTH, YCTAHOBKM U CTEPEOTUMbI, STasfIoHbI
noeeaeHna n apxetunbl. QyHKUMIO GUKCALUN 1 XpPaHEHUA
KOMIJIeKCa 3HaHWN 1 NPeACcTaBneHnin JaHHOTO A3bIKOBOIO
cooblecTBa 0 Mvpe BbINOJHAET A3bIKOBAA KapTuHa MUPa,
1 3TO HaxoAMWT CBOE Bblpa)keHue, NPeXXae BCEro, B IeKcuye-
CKOM, B TOM UCie MAMOMATUYECKOM COCTaBe. M3yyeHue no-
CNOBUL| MO3BOJIAET BbIABUTbL OTNINYNA 1 OCOBEHHOCTHU Kyfb-
Typbl, MEHTaNIUTETA HApPOa.

B xone nccnepoBaHua 6bino M3yyeHo 20 napemuii, oT-
pakaloLWwmnx KOHLenT «conscience/coBeCTb» B aHMUNCKON
A3bIKOBOW KapTuMHe Mupa. lNocnoBuubl, 3aknovawowue B
cebe XxapaKTepuUCTMKM M3y4yaeMoro HaMmmn KOHLenTa, MO>KHO
YCNOBHO pa3fenunTb Ha Tpy 651oKa. B nepeom 6i1oke paccma-
TPVBAIOTCA MOC/OBULbI, OTPaXatoLwue B cebe NprsHakK «4u-
CTasA COBECTb — CMOKOWHanA ayway. K HemMy OTHOCATCA OKOJO

95




OUJ10J10IrMA

30% um3yuyeHHbIX nocnosuu. Bropoii 6nok xapakTepusyetca
NPV3HAKOM «Yrpbi3eHNA coBecTu». [locnoBuLbl 3TOro TMna
cocTaBnaT 35% oT obLero KonmyecTsa y4yacTBYHOLWUX B
nccnepoBaHumn. TpeTuii 6noK copepXnut B cebe npusHak
«UEHHOCTb YecTn 1 penyTauum» n coctasnaet 35 %. Takum
06pa3oMm, KaxKablii 610K cogepKUT NpubAn3nTenbHO oau-
HaKOBOE UYMC0 NOC/0BUL,.

PaccmoTpum Kaxkgbiii 610K nogpobHee.

MepBbli  GNOK MOCNOBUL, OTPaXKaloWMX KOHUENT
«conscience/coBecTb», — «UWCTasi COBECTb — CMOKOWHasA
aywa». bpuTaHubl CUMTaloT, UTO YMCTasA, He3anATHaHHas
COBECTb AAPUT YesloBEKY CMOKONCTBME N YMUPOTBOPEHUE,
No3BONAET CMNOKONHO craTb HOUblO. [laHHbI acneKT Bbipa-
XKaeTcA B CiefyloLmX aHIMACKNX NOCNOBMLAX:

A quiet conscience sleeps in thunder, yTo B nepeBoge Ha
PYCCKUIA A3bIK 3BYYMT Kak «4ncTas coBeCTb CUT B FPO3y».

Clear conscience never fears midnight knocking. — «<4vctas
COBECTb HUKOTAa He UCMYTraeTcA HOYHOTO CTYKa B 1BEPb.

«Conscience/coBecTb» B aHMINIACKOM S3bIKOBOM CO3Ha-
HUW CITYXKNT CBOEOOPA3HON 3aLLMTON OT OKPY»KaloLLero 3na,
[ienaeT yenoBeka HeyAa3BMMbIM AJ1A BParos.

A clear conscience is the greatest armor. - «ductaa co-
BECTb — JyuLlas 6poHs».

A clear conscience laughs at false accusations. — «4ncTan
COBeCTb CMeETCA Haf K/1eBeTOM».

B npepcTaBneHnmn 6puTaHua «conscience/coBecTb» fAB-
NAeTCA HeKOWM fobpoaeTenblo, KOTopas 3apoXAaeT B NtoAAx
NoNoXUTeNIbHOE, CBETNI0E, UCKPEHHee:

Conscience is the nest where all good is hatched. — «Co-
BECTb — FHe370, B KOTOPOM 3apox/JaeTcA BCE Xopolueey.

Takxe «conscience/coBecTb» OTOXKAECTBNAETCA C NpaB-
Jon:

Conscience is only another name for truth. — «CoBecTb -
CUHOHWM NpaBAbl».

Bropoin 650K Bblpa)kaeT Mpu3HaK «yrpbi3eHna coBe-
CTV» B @aHINACKMX NOC/IOBMLAX, OTHOCALLMXCA K KOHLENTY
«conscience/coBecTb».

B aHrnuinckom Asbike «conscience/coBecTb» accouumu-
pyeTca C cyibén, KOTOPbI BbIHOCKUT NPUIrOBOP YesIoBeKY 3a
cofiesiHHbIEe M MOCTYMKU:

Conscience is the chamber of justice. — «CoBecTb — 3an
npasocyausay.

A guilty conscience needs no accuser. - <BUHOBHOW coBe-
CTV He HY>KeH 0OBUHUTESbY.

«CoBeCTb HEBO3MOXHO MOJYMHUTbY — CBUAETENbCTBYET
nocnosuua «Conscience can't be compelled». [Jaxke n3be-
XaBLUEeMY OCYX[eHMA OKPYaloLMX YenoBeKY COBECTb He
MO3BOJIUT OCTABaTbCA CMOKOMHbBIM, OHa OyAeT rpbi3Tb €ro
W3HYTPW, 3aCTaBNAA UCMbITbIBATb JyLIEBHblE TeP3aHUA.

Conscience is the dog that can't bite, but never stops bark-
ing. — «CoBecTb nNofobHa cobake, KOTOpaA He MOXeT YKy-
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CUTb, HO He NepecTaéT NasfTb».

YenoBek He Bcerfga OCO3HaéT, YUTO MOCTynaeT Henpa-
BUJIbHO. YacTo coBeCTb MPOChINaeTCs, KOraa Aeso yxe cae-
naHo:

Conscience is what tells you not to do what you have just
done. — «CoBecTb — 3TO TO, UTO FOBOPUT BaM He AiefiaTb TOro,
UTO Bbl TOJIbKO YTO Cenanm».

Conscience doesn’t always keep you from doing wrong, but
it does keep you from enjoying it. - «CoBecTb He Bcerga yaep-
XKMBAET OT COBEPLUEHNA HEMPABUbHbIX MOCTYNKOB, HO NpW
3TOM He [aeT HacnaXAaTbCa UMK».

TpeTnii 610K aHMUNCKNX MOCNOBUL, O COBECTU «LiEH-
HOCTb YeCTu 1 penyTaLumn» oTpakaeT Heob6XoANMOCTb AN
O6puTaHLUa UMeTb XOPOLY penyTauuio, He3amnsaTHaHHYIo
yecTb.

BpurTaHLbl CTaBAT CBOI YeCTb NpeBbllle MaTepuranbHbIX
6nar 1 CYUMTalOT, YTO HEOOXOAMUMO NMPOKIAAbIBaTb CBOW »KW3-
HEHHbIV NyTb YECTHbIM NyTEM:

A good name is better than riches. — «Xopoluee uma nyu-
e 6oraTcTBar.

A good name is sooner lost than won. — «Xopoluee nms
nerye nNoTepATb, YEM 3aCSTYXKNTb.

A good name keeps its lusters in the dark. — «<XopoLee nms
CBETUTCA U BO TbMe.

Honesty is the best policy. — «4ecTHOCTb — nyywas nonu-
TUKa».

A clear conscience shines not only in the eyes. — «YncTas
COBEeCTb CMAET He TONIbKO BO B3rMAAEY.

Jlyywe xunTb B 6eAHOCTW, Yem pasborateTb U XWUTb C
rPA3HbIM MEHeM, Tak Kak 60ratcTBoO paHO WM NO34HO No-
KWHET, @ YecCTb 1 fOBPOe MMA OCTaHYTCA:

Aclean fast is better than a dirty breakfast. - «4ncTblii noct
nyuylle, Yem rPA3HbIN 3aBTPAK.

Riches take wing, honour will cling. - «boratcTBo chenaet
HOTW, YeCTb OCTaHeTCAY.

Ha ocHoBe 13yueHHbIX MOCNOBUL, OTHOCALLUXCA K KOH-
LlenTy «conscience/coBecTb» B aHIMMNCKOM A3bIKOBOM CO-
3HaHWUW, MOXKHO CZenaTb BbIBOL O TOM, UTO B OpPUTAHCKON
A3bIKOBOW KapTuHe mmpa noHaTne «Conscience/coBecTb»
BblpaXkaeTcA B cnefyolmx acnekrax: 1) copecTb npeacras-
nsaeTcAa 6puUTaHLUaM BHYTPEHHMM YyBCTBOM (ronocom), 6na-
rogapsa KOTOPOMY MPOUCXOAUT OLEHKa MOCTYMKOB, UX WH-
TepnpeTauusa Kak Nioxmx 1 XopoLumx; 2) COBeCTb BbICTynaeT
B KauyecTBe CyfbM 3a cofesAHHbIe NOCTYNKN U, O4HOBPEMEH-
HO, AIBNSETCA Haka3aHueMm; 3) UMCTyl0 COBECTb aHrnyaHe
CUMUTAOT 3a510rOM CMOKONCTBUS; 4) Ans 6puTaHua He3anAT-
HaHHasA YecTb BaXkHee 6OraTcTBa.

KapTnHa Mupa Bcerga xapakTepusyetca HaLMOHanbHO-
KyNnbTypHOI crneunduKon, nockonbky dopmupyeTca nog
BIVAHVEM NCTOPUYECKNX COObITUI, reorpadpryeckux ycno-
BUI N STHOMCUXONOTMUYECKNX OCOBEHHOCTEN OTaAENbHbIX Ha-
pofoB. IMeHHO Ha 3TOM OCHOBaHMN B COBPEMEHHOW HayKe
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A3bIK ONpefenaeTcA B KauecTBe OAHOro M3 Befywwux npu-
3HAaKOB 3THOca. OfHaKo HaLMOHANbHO-KYNbTypHasa crew-
ndrka yctaHaBnMBaeTca TONbKO Ha ¢oHe obLyevenoBeye-
CKOrO efIHCTBA B MMPOBOCNPUATUN: Yepe3 aHann3 $paKToB
A3blka OTKPbIBAETCA AOCTYM K rnobanbHOMY MHBapUaHT-
HOMy 06pa3sy MuMpa, B KOTOPOM BbICBEUMBAIOTCA YHUBEP-
caJibHble, Y3/10Bble MOHATUA eANHOro obLieyenoBeyeckoro
MEXKYJIbTYPHOIO MPOCTPAHCTBA, FAe COCPEeAOTOUYEH OMbIT
HapoAa Nno NOCTUMKEHNUIO MUpa.

onemMeHTaMn KapTUHbl MUPa ABAAIOTCA KOHLENTbI, 13-
yUYeHMe KOTOPbIX BO3MOXKHO Yepes aHafn3 A3bIKOBOrO Ma-
Tepuana. Hawwe nccnepoBaHve 6a3npyeTca Ha aHanmse oT-
[enbHOro MOCNOBMYHONO KOHLeNTa «conscience/coBecTb,
Ha OCHOBE KOTOPOro MOXHO MOCTPOUTb HEKOTOPbIE YPOBHMU
NMOC/IOBUYHOW KapTMHbI MMpPa STHUYeCKon oblHocTn. Oue-
HMBas 3HaueHre NOCIOBULIbI, MOXHO CyAuUTb 06 OMbiTe Ha-
poAa, a, cnefoBaTefibHO, NCCIef0BaTb A3bIKOBYIO KapTUHY

MMpa coumnanbHON OBLHOCTY U CAenaTb NPeanonoXKeHns o
HaLMIOHANIbHOM XapaKTepe.

[na npoBegeHVA WCCNefOBaHUN METOAOM  CMOLL-
HOW BbIGOPKU ObIIM OTOBPaHbI MOCIOBKLbI, OTPaXKatkoLue
KOHLEeNT «conscience/CoBeCcTb» B AHIIMNCKOM A3bIKOBOM
co3HaHuW. MocnoBuubl pasgeneHbl Ha TpW 6/10Ka Mo xa-
paKkTepHbIM NpusHakam: 1) «4ucrtas coBecTb — CMOKOMHas
aywa» (30%); 2) «yrpbizeHna coBectu» (35%); 3) «LeHHOCTb
YyecTu n penyTaummn»(30%).

MpoaHanM3nMpoBaHHbI MaTepuan nokasas, uto npeg-
CTaBNEeHNE O COBECTM B A3bIKOBOW KapTUHE MUpa GpuTaH-
CKOTO Hapoja XapaKTepu3yeTcs HPaBCTBEHHOW OLEHKOM
UesIoBEKOM CBOVX MOCTYMKOB. Bcé copeaHHoe npoxoaut
yepes Npr3My Hallel COBECTY, AENUTCA Ha MJIOXOe U XOPOo-
Wwee. 3a cofieaHHOE MI0X0e HACTyMnaeT HakasaHue B popme
YrpbI3eHNI COBECTW.
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